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El Premio Ayala de Traducción estará dedicado a la gastronomía
IDEAL/GRANADA
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La Universidad de Granada ha convocado la segunda edición del Premio Francisco
Ayala de Traducción, que pretende ser un homenaje a su faceta como traductor y
teórico de la traducción y que en esta ocasión se centrará en asuntos relativos
a la gastronomía. Según informó la entidad docente en un comunicado, podrán
concurrir alumnos de todas las Facultades de Traducción e Interpretación de
España, que optarán a un premio de 500 euros y un accésit de 150.

El plazo de presentación de las traducciones acaba el 30 de mayo y el jurado
estará formado por cinco miembros, especialistas en las lenguas de partida y de
llegada.

Se trata de un premio único en estas características en la Universidad de
Granada con el que se quiere reconocer al Ayala que tradujo al español obras de
Thomas Mann, Alberto Moravia y Rainer Maria Rilke, además de numerosas obras del
alemán, inglés, francés, italiano y portugués. Además, como teórico, el autor
granadino escribió 'Problemas de la traducción', ensayo en el que reflexionó
«acerca del desesperado o más bien imposible arte de la traducción».
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